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français 

La Caraïbe est officiellement nommée par des langues européennes 
(anglais, espagnol, hollandais, français) ou d’ascendance 

européenne (le papiamento). La même réalité s’exprime en 
français au singulier (la Caraïbe) ou au pluriel (les Caraïbes) ; 
fPour les autres langues c’est le collectif qu’est employé. 
Cela ne renseigne guère le linguiste quant au caractère 
intégré ne diversifie de son objet. 

En empruntant alors le regard du géographe 
on aperçoit des terres entourées ou bordées d’eau : des îles 

mais aussi des façades continentales. La mer est-elle 
une séparation ou au contraire un lieu, un pont. 

L’étymologie grecque (pontos) qui signifie 
mer et a abouti en français à pont et 
en espagnol à puente (anglais bridge) est éloquente 

à cet égard. En réalité la mer revêt une puissante 

dimension dialectique en rapport non seulement avec 

le sens du sacré et de la transcendance, mais aussi 

avec l’imaginaire. 

Si l’Amérique, dans sa dimension 
étatsunienne peut être considérée comme une 

« projection de l’Europe » selon le mot de Paul 

Valéry, in n’en est pas de même de la Caraïbe 

parce que celle-ci a connu la dynamique de 
la créolisation, quelle que soit l’intensité de 

cette dernière. La créolisation repose sur la 
mise en relation du divers et la constitution 

d’une réalité nouvelle, mosaïque et en perpé-

précipitation. Elle relèverait du concept 

de diversalité, néologisme créé par les 

auteurs de l’Eloge de la créolité(1). Elle 

(1) 
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s’oppose alors aux processus mis en place 
par l’universalisme et qui, par exemple, 

a transformé l’idéal américain du 
melting-pot en une société communaliste 

c’est-à-dire misé sur la juxtaposition de 
communauté ne se mélangeant guère, mais 

maintenues en cohérence par l’idéologie 

de l’American way of life, qui est 
un pur produit des valeurs WASP. 

On assiste alors à une victoire 
non pas du divers, mais au 

contraire de l’un, représenté ici 

par l’Europe et ses valeurs d
ominantes. 

Le problème de l’intégration ou de la 

diversité dans la Caraïbe se ramène 

au problème de l’intégration ou de la 

diversité dans chaque territoire de la 

Caraïbe. Si nous restons fidèles dans 
nos options développementales à l’esprit 

de la créolisation, ce que nous ferons 

dans la Caraïbe, nous le ferons pour 

nous, mais nous le ferons aussi pour 

le Monde qui est de plus en plus 

impliqué dans
 les phénomènes de créolisation : 

créolisation des langues, des musiques, des 

gestuelles, des philosophies… 
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